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Μίνι επεξεργαστής τροφίμων, ατμομάγειρας και θερμαντήρας μπουκαλιών
Pappasana Vapor Combo 2GR

19
6

6

ΠΕΡΙΕΧΌΜΕΝΌ ΠΑΚΕΤΌΥ

ΠΡΌΕΙΔΌΠΌΙΗΣΗ
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή, 
διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο και 
φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.

ΚΙΝΔΥΝΌΣ
Μη βυθίζετε τη βάση με ατμό και ηλεκτρικά 
μέρη στο νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. 
Για να καθαρίσετε τη συσκευή, ανατρέξτε 
στο σχετικό κεφάλαιο του εγχειριδίου.
Μην καλύπτετε την οπή ατμού και την οπή 
του Δοχείου Τροφίμων με αντικείμενο ή 
τρόφιμα.

ΠΡΌΕΙΔΌΠΌΙΗΣΗ
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση 
από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) 
με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες, ή με έλλειψη εμπειρίας 
και γνώσης, εκτός εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη 
ή καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της συσκευής 
από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή, 
ελέγξτε αν η τάση που αναγράφεται στην ετικέτα 
της βάσης αντιστοιχεί στην τοπική τάση δικτύου.
Μη συνδέετε τη συσκευή στην πρίζα αν το 
καλώδιο ρεύματος, το φις ή το σώμα της 
συσκευής είναι φθαρμένα.
Αν το καλώδιο ρεύματος είναι φθαρμένο, μην 
το αντικαταστήσετε μόνοι σας. Θα πρέπει 
να απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο τεχνικό 
προσωπικό.
Κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά. 
Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να 
εξασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
Μην αγγίζετε τις λεπίδες, ειδικά όταν η 
συσκευή είναι συνδεδεμένη στην πρίζα. Οι 
λεπίδες είναι πολύ αιχμηρές και κινδυνεύετε να 
τραυματιστείτε.
Εάν η συσκευή σταματήσει να λειτουργεί, 
αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος πριν 
αφαιρέσετε το φαγητό από τις λεπίδες.
Κατά τη διάρκεια της κανονικής λειτουργίας, η 
συσκευή θερμαίνεται πολύ, οπότε χειριστείτε την 
προσεκτικά για να αποφύγετε εγκαύματα.

ΠΡΌΣΌΧΗ
Παρακαλούμε μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα 
ή ανταλλακτικά από άλλους κατασκευαστές. 
Η συσκευή έχει σχεδιαστεί για να λειτουργεί 
σωστά μόνο με τα εξαρτήματα που διατίθενται 
στη συσκευασία. Παρακαλούμε μην τοποθετείτε 
τη συσκευή πάνω ή κοντά σε θερμές 
περιοχές, όπως κουζίνες. Για κάθε λειτουργία 
(συναρμολόγηση και αποσυναρμολόγηση), 
παρακαλούμε αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την παροχή ρεύματος. Πριν 
καθαρίσετε τη συσκευή, παρακαλούμε 
αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος και 
περιμένετε να κρυώσει η συσκευή.
Μην αποστειρώνετε το Μπιμπερό ή 
άλλα μέρη σε φούρνο μικροκυμάτων ή 
συσκευή αποστείρωσης. Αυτή η συσκευή 
προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Εάν 
η συσκευή χρησιμοποιηθεί λανθασμένα ή 
για επαγγελματικούς, ημι-επαγγελματικούς 
σκοπούς ή εάν δεν χρησιμοποιηθεί σύμφωνα 
με τις οδηγίες στο εγχειρίδιο, η εγγύηση 
ακυρώνεται και η εταιρεία δεν φέρει καμία 
ευθύνη για ζημιές. Τοποθετήστε τη συσκευή σε 
σταθερή, οριζόντια και επίπεδη επιφάνεια και 
βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός ελεύθερος 
χώρος γύρω της για να αποφύγετε ζημιές, π.χ. 
σε ντουλάπια ή άλλα αντικείμενα κοντά στη 
συσκευή. Παρακαλούμε μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή εάν έχει πέσει ή έχει υποστεί ζημιά με 
οποιονδήποτε τρόπο.
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, παρακαλούμε 
ελέγξτε εάν υπάρχει νερό στο δοχείο ατμού. 
Μην αρχίζετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
χωρίς νερό στο δοχείο ατμού. Όταν τελειώσετε 
τη χρήση της συσκευής, παρακαλούμε αδειάστε 
το νερό από το δοχείο ατμού. Βεβαιωθείτε ότι 
δεν υπερβαίνετε τη μέγιστη στάθμη (180 ml) 
που υποδεικνύεται στο δοχείο μέτρησης. Εάν 
ξεπεράσετε τη μέγιστη στάθμη, παρακαλούμε 
αδειάστε το νερό από το δοχείο ατμού και 
επαναλάβετε τη διαδικασία. Κατά τη διάρκεια 
της κανονικής λειτουργίας, παρακαλούμε 
μην μετακινείτε ή ανυψώνετε τη συσκευή. 
Κατά τη διάρκεια της κανονικής λειτουργίας, 
παρακαλούμε μην ξαναγεμίζετε με νερό το 
δοχείο ατμού. Εάν χρειάζεται να προσθέσετε 
νερό, παρακαλούμε απενεργοποιήστε τη 
συσκευή, αποσυνδέστε την από την παροχή 
ρεύματος, περιμένετε να κρυώσει και προσθέστε 
νερό ακολουθώντας τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία ατμού, 
παρακαλούμε περιμένετε το καπάκι να κρυώσει 
πριν το ανοίξετε. Μην συνδέετε αυτή τη 
συσκευή σε μη συμβατή πρίζα ρεύματος, 
χρονοδιακόπτη ή σύστημα απομακρυσμένου 
ελέγχου για να αποφύγετε επικίνδυνες 
καταστάσεις. Πριν ταΐσετε το μωρό σας, 
παρακαλούμε ελέγξτε τη θερμοκρασία της 
τροφής στην πίσω πλευρά του χεριού σας. Πριν 
ταΐσετε το μωρό σας, παρακαλούμε ελέγξτε 
τη συνοχή της τροφής και βεβαιωθείτε ότι 
δεν υπάρχουν τεμαχίδια για να αποφύγετε 
επικίνδυνες καταστάσεις για το μωρό. Μην 
χρησιμοποιείτε το μπιμπερό και το πλαστικό 
καλάθι σε φούρνο μικροκυμάτων.
Για να μετακινήσετε την πολτοποιημένη 
τροφή από το μπιμπερό, παρακαλούμε ΜΗΝ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ μεταλλικό εργαλείο επειδή 
μπορεί να καταστρέψει το πλαστικό μπιμπερό. 
Χρησιμοποιείτε μόνο πλαστικά εργαλεία. Για να 
αποφύγετε ζημιές στη συσκευή, παρακαλούμε 
αφαιρείτε τακτικά τα άλατα από το δοχείο 
ατμού.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΛΕΙΤΌΥΡΓΙΑΣ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή, καθαρίστε την 
ακολουθώντας τις οδηγίες 
του κεφαλαίου “Καθαρισμός 
& Συντήρηση”. Όταν αρχίζετε 
να μαγειρεύετε το φαγητό, 

θυμηθείτε ότι η συσκευή χρειάζεται περίπου 
3 λεπτά για να φτάσει στη θερμοκρασία 
εκπομπής ατμού. Όταν τελειώσει το νερό στο 
δοχείο ατμού, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα.

Προσαρμογέας 
σήματος

Μπουκαλοθήκη

Καπάκι 
δεξαμενής

Μονάδα με 
δοχείο νερού 
280ml

Υποστήριξη 
μπιμπερό

Μεζούρα

Βάση

Κινητήριο 
άξονα

γαβάθα

Λεπίδα

Καπάκι μπολ

Κάλυμμα 
αποστείρωσης

Πίνακας 
Ελέγχου
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΛΗΡΌΦΌΡΙΕΣ

ΠΡΌΣΤΑΣΙΑ ΑΠΌ ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗ
Εάν το δοχείο ατμού στεγνώσει κατά τη λειτουργία, η αντίσταση θα απενεργοποιηθεί και η μηχανή θα κάνει 5 γρήγορα 
μπιπ. Προσθέστε νερό στο δοχείο ατμού για να συνεχίσετε τη λειτουργία.

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΌΠΌΙΗΣΕΤΕ

Συνδέστε το φις στην πρίζα. Τα μπλε φώτα θα περιστρέφονται για να επιβεβαιώσουν ότι η 
συσκευή είναι ενεργοποιημένη.
Ανοίξτε το καπάκι του Δοχείου Ατμού γυρίζοντάς το αντίθετα από τη φορά των δεικτών του 
ρολογιού, προσθέστε 180 ml νερό στο Δοχείο Ατμού, κλείστε το Καπάκι του Δοχείου Ατμού 
γυρίζοντάς το προς τη φορά των δεικτών του ρολογιού. Στο Μπολ υπάρχει γραμμή μέτρησης 
των 180 ml για την ευκολία σας.
Τοποθετήστε τη Λεπίδα στο μπολ απλά αφήνοντάς την να πέσει στον άξονα κίνησης χωρίς να 
την περιστρέψετε. Θα κάτσει χαλαρά στο Μπολ. Μην ασφαλίσετε τη Λεπίδα περιστρέφοντάς 
την ή σπρώχνοντάς την προς τα κάτω.
Πάντα να βεβαιώνεστε ότι ο άξονας κίνησης και το παρέμβυσμα του άξονα κίνησης είναι 
σωστά τοποθετημένα στο Μπολ πριν από τον ατμό ή την ανάμειξη. Η χρήση της μηχανής 
χωρίς τον Άξονα Κίνησης και το Παρέμβυσμα θα προκαλέσει ζημιά από νερό στη Βάση.
Προσθέστε τα επιθυμητά υλικά στο Μπολ, κλείστε με ασφάλεια το Καπάκι του Μπολ 
γυρίζοντάς το προς τη φορά των δεικτών του ρολογιού  (δείτε “προσάρτηση καπακιού και 
μπολ” παρακάτω).

Βεβαιωθείτε ότι η ασφαλειοθυρίδα στο καπάκι του μπολ έχει εισαχθεί πλήρως στη βάση, διαφορετικά η μηχανή δεν θα ξεκινήσει.

Προσθέστε 180 ml 
νερό

1 Προσθέστε υλικά2 Επιλέξτε χρόνο 
ατμού και 
πατήστε έναρξη

3

ΠΡΌΣΑΡΤΗΣΗ ΚΑΠΑΚΙΌΥ ΚΑΙ ΜΠΌΛ

Γυρίστε το μπολ προς 
τη φορά των δεικτών 

του ρολογιού για να το 
ασφαλίσετε στη βάση

Ξεκλείδωμα

Κλείδωμα

Γυρίστε το καπάκι 
προς τη φορά 
των δεικτών του 
ρολογιού για να το 
ασφαλίσετε στο μπολ

Γυρίστε το καπάκι 
αντίθετα από τη 
φορά των δεικτών 
του ρολογιού για να 
το απελευθερώσετε 
από το μπολ

Κλειδωμένο καπάκι

Ξεκλείδωτο καπάκι

ΜΑΓΕΙΡΕΜΑ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΑ
Οθόνη LCD: υποδεικνύει 

λειτουργία και χρόνο

Πατήστε παρατεταμένα 
για ανάμειξη

Πατήστε για έναρξη

Πατήστε μόνο για ατμό

Πατήστε το κουμπί STOP 
οποιαδήποτε στιγμή για να 
σταματήσετε τις λειτουργίες και 
να καθαρίσετε την οθόνη LCD

Πατήστε για να 
χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 

θέρμανσης μπιμπερό

Πατήστε για αυτόματη 
ανάμειξη μετά τον ατμό

Λειτουργία Ατμού και Ανάμειξης Λειτουργία Μόνο Ατμού

Λειτουργία Μόνο Ανάμειξης

Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί “ατμός + 
ανάμειξη  ” μέχρι να επιλεγεί ο επιθυμητός 
χρόνος μαγειρέματος. Κάθε πάτημα προσθέτει 
5 λεπτά στον χρόνο ατμού. Έως 30 λεπτά. Ο 
συνολικός χρόνος ατμού θα εμφανίζεται στην 
οθόνη LCD.
Πατήστε το κουμπί “έναρξη” για να ξεκινήσει 
ο κύκλος ατμού. Όταν ολοκληρωθεί ο κύκλος 
ατμού, θα εκτελεστεί ο κύκλος ανάμειξης 
για 30 δευτερόλεπτα και μετά η μηχανή θα 
απενεργοποιηθεί.
Για πιο αφρατή υφή, πατήστε παρατεταμένα το 
κουμπί “ανάμειξη  ” για περισσότερη ανάμειξη.

Εάν θέλετε μόνο ατμό χωρίς τον αυτόματο κύκλο 
ανάμειξης, πατήστε επανειλημμένα το κουμπί 
“ατμός  ” μέχρι να επιλεγεί ο επιθυμητός 
χρόνος ατμού.
Πατήστε το κουμπί “έναρξη” για να ξεκινήσει ο 
κύκλος ατμού. Η μηχανή θα κάνει 3 μπιπ και θα 
απενεργοποιηθεί όταν ολοκληρωθεί ο κύκλος ατμού.

Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι του μπολ είναι 
ασφαλισμένο στο μπολ και μετά πατήστε 
παρατεταμένα το κουμπί “ανάμειξη  ” μέχρι να 
επιτευχθεί η επιθυμητή υφή. 
Μην αφαιρείτε το καπάκι όταν η λεπίδα κινείται.

ΛΕΙΤΌΥΡΓΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ 
ΓΑΛΑΚΤΌΣ

Για να μεγιστοποιήσετε την 
ταχύτητα και την απόδοση του 
Pappasana Vapor Plus, είναι 
πολύ σημαντικό να προσθέτετε 
τη σωστή ποσότητα νερού 
βρύσης στο δοχείο ατμού πριν 

ξεκινήσετε τη θέρμανση.
Εάν προστεθεί πολύ λίγο νερό στο δοχείο 
ατμού, το περιεχόμενο του μπιμπερό 
ενδέχεται να μην ζεσταθεί αρκετά ή εάν 
προστεθεί υπερβολική ποσότητα νερού στο 
δοχείο ατμού, το περιεχόμενο του μπιμπερό 
μπορεί να υπερθερμανθεί.

Για ευκολία στη χρήση και ως γενικός 
κανόνας, ισχύουν τα εξής:
Για μπιμπερό με γάλα έως 120 ml, 
προσθέστε 12 ml νερό βρύσης στο δοχείο 
ατμού.
Για μπιμπερό με γάλα άνω των 120 ml, 
προσθέστε 16 ml νερό βρύσης στο δοχείο 
ατμού.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ περισσότερο από 
20 ml νερό βρύσης στο δοχείο ατμού για 
να ζεστάνετε μπιμπερό μωρού.

1. 

2.
 

3.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΛΗΡΌΦΌΡΙΕΣ
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΥΜΒΌΥΛΕΣ 
ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΌΣ

Μην γεμίζετε υπερβολικά το 
δοχείο ατμού, είναι φυσιολογικό 
να πεταχτεί λίγο νερό μέσα στο 
μπολ, αλλά ένα υπερχειλισμένο 
δοχείο ατμού θα ψεκάσει 
υπερβολικό νερό στο μπολ και 
μπορεί να ανοίξει το καπάκι του 

δοχείου ατμού. Κόψτε τα υλικά σε κομμάτια 
περίπου 0,5 έως 1 εκ. πριν τα τοποθετήσετε 
στο μπολ. Τα μικρότερα κομμάτια τροφών 
ατμίζονται και αναμειγνύονται πιο σχολαστικά, 
εξασφαλίζοντας την κατάλληλη υφή τροφής για 
εύκολη κατάποση και πέψη από το μωρό σας.

ΧΡΌΝΌΣ ΑΤΜΙΣΜΑΤΌΣ

* Ανατρέξτε στο μπουκάλι μέτρησης

~ 10 λεπτά

~ 20 λεπτά
~ 15 λεπτά

~ 25 λεπτά

Χρόνος μαγειρέματοςΠοσότητα Νερού
Πίνακας χρονοδιακόπτη

60 ml*

140 ml*
100 ml*

180 ml*

Προσθέστε νερό
(σύμφωνα με τον 
παρακάτω πίνακα)

1 Εισάγετε τη βάση μπιμπερό 
μέσα στο δοχείο νερού2 Εισάγετε το μπιμπερό 

και ξεκινήστε τη 
θέρμανση

3

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΌΠΌΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΘΕΡΜΑΝΣΗ ΜΠΙΜΠΕΡΌ

1.
2.

3. 

4.

5. 

6.

Συνδέστε το φις στην πρίζα, το μπλε φως θα ανάψει.
Προσθέστε μεταξύ 12-20 ml καθαρού νερού βρύσης στο δοχείο ατμού (ακολουθήστε τον 
παρακάτω πίνακα οδηγιών).
Τοποθετήστε το μπιμπερό ή το βαζάκι μέσα στη βάση μπιμπερό και μετά καλύψτε με το δακτύλιο 
προσαρμογής .
Πατήστε το κουμπί “μπιμπερό ”. Στην οθόνη LCD θα ανάψει η ένδειξη “Μπιμπερό”; on LCD will 
lights “Bottle”
Πατήστε το κουμπί “έναρξη” για να ενεργοποιήσετε την αντίσταση. Η λέξη “μπιμπερό” στην οθόνη 
LCD θα αναβοσβήνει όταν η αντίσταση είναι ενεργή.
Όταν εξατμιστεί το νερό, ο θερμοστάτης θα ανιχνεύσει την αύξηση της θερμοκρασίας και θα 
απενεργοποιήσει την αντίσταση. Η οθόνη LCD θα σβήσει όταν τελειώσει το νερό.

Ένας πλήρης πίνακας οδηγιών φαίνεται παρακάτω:
Θερμοκρασία 

έναρξης

5°C

5°C
5°C

5°C

Θερμοκρασία 
έναρξης

5°C

5°C
5°C

5°C

Τελική 
θερμοκρασία

37°C

37°C
37°C

37°C

Τελική 
θερμοκρασία

70°C

70°C
70°C

70°C

Απαιτείται 
νερό

17 ml

12 ml
16 ml

20 ml

Απαιτείται 
νερό

42 ml

38 ml
40 ml

45 ml

Μπουκάλι 
γάλα

240 ml

120 ml
200 ml

Δοχείο

Μπουκάλι 
γάλα

240 ml

120 ml
200 ml

Δοχείο

Χρόνος 
θερμότητας

6 λεπτά

4 λεπτά
5 λεπτά

6 λεπτά

10 λεπτά

8 λεπτά
9 λεπτά

8 λεπτά

Χρόνος 
θερμότητας

Θυμηθείτε ότι η ιδανική θερμοκρασία σίτισης είναι μόλις 37°C (όπως και το μητρικό γάλα από τη μαμά).
Ελέγχετε πάντα τη θερμοκρασία του γάλακτος και της τροφής του μωρού πριν ταΐσετε το μωρό σας.

Συστατικά Κόψτε το 
φαγητόΠοσότητα Ώρα 

ατμού

Κοτόπουλο 1 εκ. σε 
κύβους100 γρ 20 

λεπτά

Χοιρινό 1 εκ. σε 
κύβους100 γρ 20 

λεπτά

Αρνάκι 1 εκ. σε 
κύβους100 γρ 20 

λεπτά

Βοδινό κρέας 20 
λεπτά

1 εκ. σε 
κύβους100 γρ

Ζαμπόν 20 
λεπτά

1 εκ. σε 
κύβους100 γρ

Κρέας αλόγου 20 
λεπτά

1 εκ. σε 
κύβους100 γρ

Μπρόκολο 15 
λεπτά

1 εκ. σε 
κύβους100 γρ

Κολοκύθα 
βουτύρου

15 
λεπτά

1 εκ. σε 
κύβους100 γρ

Carrot 0,5 εκ. σε 
κύβους

20 
λεπτά100 γρ

αμπελοφάσουλα 
(φρέσκα)

1 εκ. σε 
κύβους

20 
λεπτά100 γρ

Φασόλια Ολόκληρος 25 
λεπτά100 γρ

Γλυκός αρακάς 
(φρέσκος) Ολόκληρος 20 

λεπτά100 γρ

Κολοκύθι 1 εκ. σε 
κύβους

20 
λεπτά100 γρ

Μήλα 1 εκ. σε 
κύβους

15 
λεπτά100 γρ

Μπανάνες 1 εκ. σε 
κύβους

15 
λεπτά100 γρ

ροδάκινα 1 εκ. σε 
κύβους

15 
λεπτά100 γρ

Αχλάδια 1 εκ. σε 
κύβους

15 
λεπτά100 γρ

Δαμάσκηνα 1 εκ. σε 
κύβους

15 
λεπτά100 γρ

Μοσχαρίσιο 1 εκ. σε 
κύβους100 γρ 20 

λεπτά

100 γρΚαρότο 1 εκ. σε 
κύβους

25 
λεπτά

100 γρΠορτοκάλια 1 εκ. σε 
κύβους

15 
λεπτά

1 εκ. σε 
κύβους100 γρΨάρια (σολομός, γλώσσα, 

μπακαλιάρος, πέστροφα κ.λπ.)
20 

λεπτά

100 γρΡεβίθι Ολόκληρος 20 
λεπτά

ΧΡΌΝΌΣ ΜΑΓΕΙΡΕΜΑΤΌΣ 
ΓΙΑ ΤΑ ΒΑΣΙΚΑ ΥΛΙΚΑ

1. 

2.
 
3. 

4. 

5.
 
6.

ΠΩΣ ΝΑ AΠΌΣΤΕΙΡΩΣΕΤΕ ΜΠΙΜΠΕΡΌ
Εισάγετε την πρίζα στην υποδοχή τοίχου, 
το μπλε φως θα ανάψει
Χύστε 140-180 ml καθαρού νερού βρύσης 
μέσα στη δεξαμενή ατμού
Τοποθετήστε το στήριγμα των μπιμπερό 
στη βάση δεξαμενής νερού
Τοποθετήστε τη θήκη των μπιμπερό στην 
κορυφή της δεξαμενής νερού
Τοποθετήστε τα μπιμπερό ανάποδα στο 
δίσκο πάνω από τη δεξαμενή νερού
Τοποθετήστε το κάλυμμα αποστείρωσης 
πάνω στη θήκη των μπιμπερό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

για την αποστείρωση των εξαρτημάτων τοποθετήστε τα μεταξύ του 
στηρίγματος της φιάλης και της βάσης της φιάλης (θήλαστρα) ή στις φιάλες 
(πλέγμα).

Πατήστε το «κουμπί μπιμπερό». Στην 
οθόνη LCD θα ανάψει η ένδειξη 
«Μπιμπερό»
Πατήστε το κουμπί «έναρξη» για να 
ενεργοποιήσετε τον θερμαντήρα. Η 
λέξη“μπιμπερό”στην οθόνη LCD θα 
αναβοσβήνει επανειλημμένα όταν ο 
θερμαντήρας βρίσκεται σε λειτουργία.
Στο τέλος του κύκλου, θα ακουστεί ένας 
ήχος ειδοποίησης για να ενημερώσει ότι 
το μπιμπερό είναι έτοιμο
Η οθόνη LCD θα σβήσει όταν το νερό έχει 
τελειώσει.

7.
 
 
8. 

 
 
 
9.
 
 
10.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Πάντα να απoσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.
Καθαρίζετε τη συσκευή πριν και μετά από κάθε χρήση.
Το Μπολ, η Λεπίδα και το Καπάκι Μπολ είναι ασφαλή για το πλυντήριο πιάτων (στο πάνω ράφι)* και μπορούν 
επίσης να πλυθούν στο χέρι με ζεστό νερό και σαπουνάδα. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε αποξεστικά σφουγγαράκια 
για να καθαρίσετε τα εξαρτήματα της συσκευής.
Ποτέ μην βάζετε τον Άξονα Κίνησης στο πλυντήριο πιάτων.
Μη βυθίζετε το δοχείο ατμού ή τη βάση στο νερό.
Η βάση και ο Άξονας Κίνησης πρέπει να σκουπίζονται μόνο με ένα υγρό πανί.
Συνιστούμε τον τακτικό καθαρισμό του Δοχείου Ατμού για να αποτραπεί η ζημιά στη συσκευή από επικαθήσεις 
αλάτων. Η συχνότητα καθαρισμού θα εξαρτηθεί από τον τύπο του νερού που χρησιμοποιείτε και την ποσότητα 
επικάθησης αλάτων που σχηματίζεται.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΠΛΗΡΌΦΌΡΙΕΣ
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΌΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πρόβλημα Πιθανές Λύσεις

Η μηχανή δεν ξεκινά

Προσθέστε νερό στο δοχείο ατμού

Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι του μπολ 
έχει γυρίσει όσο γίνεται προς τη 
φορά των δεικτών του ρολογιού και η 
ασφαλειοθυρίδα στο καπάκι είναι πλήρως 
εισαγμένη στη βάση

Πιθανές Αιτίες

Το δοχείο ατμού είναι στεγνό (η μηχανή θα 
κάνει 5 γρήγορα μπιπ για να δείξει ότι το 
δοχείο ατμού είναι στεγνό)

Η ασφαλειοθυρίδα στο καπάκι του μπολ δεν 
έχει εισαχθεί πλήρως στη βάση

Η μηχανή είναι αποσυνδεδεμένη Συνδέστε το φις στην πρίζα

Η τελική υφή του 
πουρέ δεν είναι 
ομαλή

Τα ωμά υλικά δεν έχουν κοπεί αρκετά ψιλά 
πριν από τον ατμισμό

Κόψτε τα υλικά σε κομμάτια περίπου 1/2 
έως 1/4 της ίντσας, πριν τα βάλετε στο 
μπολ

Χαμηλή περιεκτικότητα σε νερό των ωμών 
υλικών

Προσθέστε επιπλέον νερό, γάλα 
φόρμουλας, μητρικό γάλα ή άλλο υγρό 
μετά τον ατμισμό και αναμείξτε για 
περισσότερη ώρα

Η μηχανή σταματά 
κατά τη διάρκεια 
λειτουργίας

Το δοχείο ατμού είναι στεγνό (η μηχανή θα 
κάνει 5 γρήγορα μπιπ για να δείξει ότι το 
δοχείο ατμού είναι στεγνό)

Προσθέστε νερό στο δοχείο ατμού

Η ασφαλειοθυρίδα στο καπάκι του μπολ δεν 
έχει εισαχθεί πλήρως στη βάση

Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι του μπολ έχει 
γυρίσει όσο γίνεται αντίθετα από τη 
φορά των δεικτών του ρολογιού και η 
ασφαλειοθυρίδα στο καπάκι είναι πλήρως 
εισαγμένη στη βάση

Συσσώρευση αλάτων 
στο δοχείο ατμού

Χρησιμοποιήθηκε νερό πλούσιο σε 
μεταλλικά άλατα επανει

Αφαιρέστε το προστατευτικό του 
καλοριφέρ και σκουπίστε το υγρό πανί

ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Εάν το Καπάκι του Μπολ ανοίξει ή το Μπολ 
αφαιρεθεί από τη βάση κατά τη λειτουργία, 
η μηχανή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα 
και θα κάνει γρήγορα μπιπ. Εάν το καπάκι 
και το Μπολ επανατοποθετηθούν εντός 10 
δευτερολέπτων μετά την αφαίρεση, η μηχανή 
θα συνεχίσει τη λειτουργία της, διαφορετικά 
θα επιστρέψει σε κατάσταση αναμονής.
Προστασία από Υπερθέρμανση: Εάν 
το Θάλαμο Ατμού στεγνώσει κατά τη 
λειτουργία, η αντίσταση θα απενεργοποιηθεί 
και η μηχανή θα κάνει 5 γρήγορα μπιπ. 
Προσθέστε νερό στο Δοχείο Ατμού για να 
συνεχίσετε τη λειτουργία.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ 
ΠΡΌΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Μοντέλο:
Είσοδος ισχύος:

Συχνότητα εισόδου 
ισχύος:

Ρυθμός ισχύος:

1966
220-240 VAC
50/60 Hz

400 Watt

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το σύμβολο σε αυτό 
το προϊόν σημαίνει ότι είναι ηλεκτρονικό 
προϊόν και σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2000/96/ΕΚ, τα ηλεκτρονικά 
προϊόντα πρέπει να απορρίπτονται στο 
τοπικό σας κέντρο ανακύκλωσης για 
ασφαλή επεξεργασία.

ΠΡΌΕΙΔΌΠΌΙΗΣΗ

1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί για 
οικιακή χρήση, αποκλειστικά για το 
μαγείρεμα βρεφικής τροφής. Η χρήση 
αυτής της συσκευής για οποιαδήποτε 
άλλη, μη ενδεδειγμένη χρήση, όπως η 
ανάμειξη ωμών τροφών συγκεκριμένης 
σύστασης ή η παρασκευή μεγάλων 
ποσοτήτων φαγητού, μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στα εξαρτήματά της και συνεπώς να 
ακυρώσει την εγγύηση. Η σωστή χρήση της συσκευής 
περιλαμβάνει πρώτα τον ατμισμό και μετά την ανάμειξη 
των μαγειρεμένων τροφών. Παρακαλούμε ΜΗΝ 
υπερβαίνετε τις ποσότητες που αναφέρονται στο 
εγχειρίδιο.

την να κρυώσει. Επομένως, ΜΗΝ ΒΥΘΙΖΕΤΕ ΤΟ ΑΚΟΜΑ 
ΖΕΣΤΟ ΓΥΑΛΙΝΟ ΜΠΟΛ ΣΕ ΚΡΥΟ ΝΕΡΟ. Η αλλαγή 
θερμοκρασίας θα μπορούσε να προκαλέσει ζημιά στο 
γυαλί.

Καθαρίζετε τακτικά το δοχείο νερού από τα άλατα. 
Πρέπει οπωσδήποτε να αδειάζετε το δοχείο από τυχόν 
υπολείμματα νερού μετά από κάθε χρήση και να το 
στεγνώνετε με ένα μαλακό, στεγνό πανί για να αποφύγετε 
γρατζουνιές στην επίστρωσή του. Επομένως, ΠΟΤΕ 
ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΝΕΡΟ ΣΤΟ ΔΟΧΕΙΟ καθώς τα άλατα θα 
μπορούσαν να καταστρέψουν και να διαβρώσουν την 
επένδυσή του. Καθαρίζετέ το τακτικά ακολουθώντας τις 
οδηγίες στο εγχειρίδιο.

 
 

5.

Σε περίπτωση που η συσκευή χρησιμοποιηθεί λανθασμένα, 
με μη επαγγελματικό τρόπο ή για σκοπούς εκτός της 
οικιακής χρήσης, η εταιρεία δεν θα είναι υπεύθυνη για 
οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί ή υποστεί κατά τη χρήση της 
και θα ακυρωθεί η εγγύησή σας.

Κατά τη διάρκεια της κανονικής χρήσης, προσέχετε να 
μην τοποθετείτε βάρη πάνω στο καπάκι του γυάλινου μπολ 
μαγειρέματος και ανάμειξης. Μη μετακινείτε τη συσκευή 
για οποιονδήποτε λόγο και βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός 
χώρος γύρω της. Κατά τη διάρκεια της κανονικής χρήσης 
οποιασδήποτε λειτουργίας, μην τοποθετείτε ή πιέζετε το 
χέρι σας πάνω στο γυάλινο καπάκι.

Μετά το μαγείρεμα, πριν καθαρίσετε τη συσκευή, αφήστε 

2. 
 

3. 

4. 

Εισαγωγή και διανομή από: 
Anteprima Brands International Ltd. 

Μάλτα-Ευρώπη
www.nuvitababy.com

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

Καθαρίζετε περιοδικά τα 
άλατα μέσα στο δοχείο ατμού 
χρησιμοποιώντας ξύδι.

Μετά το πλύσιμο, μην αφήνετε 
τη λεπίδα βρεγμένη καθώς αυτό 
μπορεί να προκαλέσει οξείδωση και 
επιμόλυνση του φαγητού που θα 
ετοιμάσετε με τη συσκευή.ΠΡΌΣΌΧΗ

Υλικό δοχείου νερού: κεραμικό.
Για να καθαρίσετε το δοχείο, γεμίστε το με ένα διάλυμα ½ ξυδιού και ½ αποσταγμένου νερού. Αφήστε το όλη 
τη νύχτα, μετά αδειάστε το δοχείο, γεμίστε το με νερό και κάντε “ατμό” για τουλάχιστον 15 λεπτά. Αδειάστε το 
δοχείο και ξεπλύνετε με καθαρό νερό.
Αδειάστε οποιοδήποτε νερό έχει απομείνει και ξαναγεμίστε με καθαρό νερό πριν ατμίσετε νέες συνταγές.
Ποτέ μη χρησιμοποιείτε χημικό αφαλατικό στη συσκευή.
Για να αφαιρέσετε το περιττό νερό από το δοχείο ατμού, ανοίξτε το καπάκι του δοχείου ατμού, αφήστε το νερό 
να κρυώσει, πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης δοχείου ατμού και ανασηκώστε το δοχείο ατμού από τη βάση. 
Αργά αδειάστε το νερό από το δοχείο ατμού.

Αφαιρέστε τον άξονα κίνησης από το μπολ πριν τον 
καθαρισμό στο πλυντήριο πιάτων. Δείτε την εικόνα.
Για να αφαιρέσετε τον Άξονα Κίνησης, γυρίστε το 
κουμπί στη βάση του μπολ προς τη φορά των δεικτών 
του ρολογιού και τραβήξτε τον έξω. 
Σκουπίστε τον άξονα κίνησης με ένα υγρό πανί.
Ποτέ μην βάζετε τον άξονα κίνησης στο πλυντήριο 
πιάτων. Μην χάσετε το Παρέμβυσμα του Άξονα Κίνησης 
κατά τον καθαρισμό.
Για να επανατοποθετήσετε τον Άξονα Κίνησης μετά τον καθαρισμό, 
εισάγετέ τον στην οπή στη βάση του μπολ και γυρίστε τον αντίθετα από τη 
φορά των δεικτών του ρολογιού  για να τον ασφαλίσετε στη θέση του.
Πάντα να βεβαιώνεστε ότι ο άξονας κίνησης είναι σωστά τοποθετημένος και 
ασφαλισμένος στη θέση του για να αποφύγετε ζημιά στο μπολ.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΑΙ ΕΠΑΝΑΤΌΠΌΘΕΤΗΣΗ ΤΌΥ ΑΞΌΝΑ ΚΙΝΗΣΗΣ
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 GARANZIA – TERMINI E CONDIZIONI
Il prodotto è garantito 24 mesi, a partire dal momento dell’acquisto 
riportato nella ricevuta di acquisto, contro i difetti costruttivi o dei materiali 
utilizzati. Sono escluse dalla garanzia tutte le parti sottoposte ad usura per 
il normale utilizzo (batterie, lame ed altre parti sottoposte a normale usura)
La garanzia decade se:
1. 
 

2.
3.

Il prodotto ha riportato danni estetici dovuti ad un errato utilizzo e 
comunque in caso non si siano seguite le istruzioni fornite con il 
prodotto.
Se il prodotto è stato modificato o manomesso.
Se le cause del malfunzionamento sono attribuibili a scarsa manutenzione 
dei singoli componenti o degli accessori o dei relativi consumabili (Es. 
Ossidazione , problemi dovuti alla presenza di acqua o altri liquidi, 
sedimenti che bloccano componenti del prodotto, presenza di acidi o altri 
liquidi corrosivi dovuta per esempio dalla perdita di batterie ecc..)

Le seguenti voci sono escluse dalla garanzia di 24 mesi:
1. 

2.
 
 
3. 

4. 

5.

Costi relativi a sostituzione o riparazione di parti soggette ad usura  o 
costi relativi alla normale manutenzione del prodotto.
I costi ed i rischi relativi al trasporto del prodotto di qualsiasi genere e 
per qualsiasi motivazione (per esempio: da e per il negozio dove esso è 
stato acquistato o da e per il centro di assistenza)
I danni causati o risultanti da una errata installazione o utilizzo non in 
conformità alle istruzioni fornite con il prodotto.
Danni dovuti a cause e disastri naturali, eventi accidentali o avverse 
condizioni non compatibili con il prodotto.
I difetti che hanno un effetto trascurabile sulle prestazioni del prodotto 

Il fabbricante, il distributore e tutte le parti coinvolte nella vendita non si 
assumono nessuna responsabilità per le perdite e danni economici dovuti 
a qualsiasi malfunzionamento del prodotto. Nel rispetto della normativa 
vigente il produttore, il distributore e tutte le parti coinvolte nella vendita 
non rispondono in nessun caso di danni, compresi quelli diretti, indiretti, 
perdita di profitto netto, perdite di risparmio e danni ulteriori dovuti ad altre 
cause, derivanti dall’utilizzo o dall’impossibilità di utilizzare il prodotto. 
Per ulteriori informazioni visitate il sito www.nuvitababy.com

 GARANTIE - TERMES ET CONDITIONS

1. 
 

2.
3.

Le produit est garanti 24 mois (garantie légale) contre les défauts de matériaux 
ou de fabrication à partir de la date indiquée dans la réception Sont exclus de la 
garantie légale de 24 mois sont les parties identifiées comme “consommable” 
(par exemple, les piles, têtes de brosse ou de pièces d’usure).
La garantie légale de 24 mois est nulle si:

Le produit a subi un préjudice esthétique dû à une mauvaise utilisation 
non conforme aux instructions dans le manuel.
Ce produit a été modifié et/ou falsifié.
La cause de l’échec est dû à un mauvais entretien des composants 
individuels et/ou accessoires et/ou les fournitures (par exemple 
l’oxydation et/ou de mise à l’échelle en raison de la rétention d’eau ou 
d’autres liquides, le blocage des sédiments du capteur, une fuite de 
liquide corrosif des batteries).

Ce qui suit est exclu de la garantie légale de 24 mois:
1. 

2.
 
 
3. 

4. 
 

5.

Les coûts liés au remplacement et/ou réparation de pièces d’usure ou 
de frais pour l’entretien ordinaire du produit.
Les coûts et les risques liés au transport du produit vers le magasin où 
vous l’avez acheté ou autrement autorisé au centre de collecte pour 
recevoir les produits sous garantie.
Les dommages causés par ou résultant de l’installation ou l’usage 
abusif non conforme aux les instructions du manuel d’instruction.
Les dommages dus aux catastrophes naturelles, aux événements 
accidentels ou de conditions défavorables ne sont pas compatibles 
avec le produit.
Les défauts qui ont un effet négligeable sur les performances du produit.

Le fabricant, le distributeur et toutes les parties impliquées dans la vente 
n’assument aucunement la responsabilité pour les les pertes et les dommages 
économiques causés par un dysfonctionnement du produit. Conformément à 
la réglementation en vigueur, le fabricant, le distributeur et toutes les parties 

 WARRANTY - TERMS AND CONDITIONS
The product is guaranteed 24 months (legal guarantee) against defects 
in materials or manufacturing  starting from the date stated in the receipt. 
Excluded from the legal guarantee of 24 months are the parties identified 
as “consumable” (e.g., batteries, brush heads or parts subject to wear).
The legal guarantee of 24 months is void if: 
1. 

2.
3.

The product has undergone aesthetic damage due to improper use not 
in accordance with instructions in the manual. 
This product has been modified and/or tampered with. 
The cause of the failure was due to poor maintenance of the individual 
components and/or accessories and/or supplies (e.g. oxidation and/or 
scaling due to the retention of water or other liquids, sediment blocking 
the sensor, leak of corrosive liquid from batteries.)

The following is excluded from the legal guarantee of 24 months:
1. 

2.
 
 
3. 

4. 

5.

 Costs related to replacements and/or repair of parts subject to wear or 
costs for ordinary maintenance of the product. 
The costs and risks involved in transporting the product to and from the 
store where you purchased or otherwise authorized collection centre to 
receive the products under warranty. 
Damage caused by or resulting from improper installation or improper 
use not in accordance with the directions in the instruction manual. 
Damage due to natural disasters, accidental events or adverse 
conditions not compatible with the product. 
Defects that have a negligible effect on product performance.

The manufacturer, distributor and all the parties involved in the sale 
do not assume any liability for losses and economic damage from any 
malfunction of the product. In accordance with current regulations the 
manufacturer, distributor and all the parties involved in the sale are not 
responding in any case for damages, including direct, indirect ones, 
loss of net income, loss of savings and additional damage and other 
details consequences going beyond the damage caused by the breach 
of warranty, contract, strict liability, wrongdoing or due to other causes, 
resulting from the use or inability to use the product and/or paper and 
electronic documents, including the lack of service.

 GARANTIA- TERMINOS Y CONDICIONES

1. 
 

2.
3.

El producto tiene una garantía de 24 meses, a partir del momento de la compra 
que aparece en el justificante o ticket de compra, esta garantía es frente a 
defectos de fábrica o de los materiales utilizados para su fabricación. Quedan 
excluidas de la garantía todas las partes sometidas al desgaste normal por uso 
(baterías, juego de cuchillas, y otras partes expuestas al desgaste cotidiano) 
La garantía decae si:

El producto ha reportado daños estéticos debidos a un incorrecto 
manejo y no obstante no se hayan seguido las instrucciones 
suministradas con el producto. 
Si el producto ha sido modificado, forzado o dañado
Si las causas del mal funcionamiento son atribuidas a escasa manutención 
de cada uno de los componentes, de los accesorios, o de sus consumibles 
(Ej. Oxidación, problemas debidos a la presencia de agua u otros líquidos, 
sedimentos que bloquean las piezas del producto, presencia de ácidos, u 
otros líquidos corrosivos por ejemplo pérdida de líquido de las pilas, etc.…)

Lo siguiente está excluido de la garantía de los 24 meses:
1. 
 

2.
 
 
 
3. 

4. 

5.

Gastos relacionados a sustituciones o reparaciones de componentes 
sometidos al desgaste normal por uso, o gastos relacionados con la 
normal manutención del producto. 
Los gastos y riesgos relacionados con el transporte del producto de 
cualquier tipo o por cualquier motivo (por ejemplo: desde y hasta la 
tienda donde ha sido adquirido el producto, o desde y hasta el centro 
de asistencia). 
Los daños causados o derivados por una mala instalación o uso indebido, 
no conforme con las instrucciones suministradas con el producto. 
Daños debidos a causas como desastres naturales, accidentes o 
cuando hay condiciones adversas no compatibles con el producto.
Los defectos que no interfieren en el funcionamiento del producto.

El fabricante, el distribuidor y todas las partes implicadas en la venta  no 
asumen responsabilidad alguna por las pérdidas o daños económicos 
debidos a cualquier mal funcionamiento del producto. Respetando la 
normativa vigente el fabricante, el distribuidor y todas las partes implicadas 
en la venta, no responden en ningún caso por daños, incluidos los directos e 
indirectos, pérdida de ganancias, pérdida de ahorro y otros daños debidos a 
otras causas derivadas del uso o la falta de utilización del producto.
Para mayor información visite el sitio www.nuvitababy.com
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 GARANTIE – KONDITIONEN UND 
 BEDINGUNGEN

1. 
 

2.
3.

In Zustimmung  mit laufenden Vorschriften hat das Produkt eine Garantie 
von 24 Monaten( gesetzliche Garantie). Die Garantie startet am Tag des 
Kaufdatums auf ihrem Beleg und haftet für Material- oder Produktionsfehler.
Ausgeschlossen der gesetzlichen 24 Monatigen Garantie sind 
Verbrauchermaterialien (Bsp. Batterien, Bürstenköpfe und Verschleißteile).
Die gesetzliche Garantie von 24 Monaten erlischt wenn:

Das Produkt unzulässig verändert wurde und dadurch einen 
ästhetischen Schaden aufweist, der nicht in Einstimmung mit der 
Bedienungsanleitung ist.
Das Produkt wurde verändert und /oder manipuliert.
Die Störungsursache ist durch eine schlechte Behandlung des 
Gegenstandes entstanden. (Bsp. Oxidation oder die Farbe blättert auf 
Grund von Wassereinfluss oder anderen Flüssigkeitseinflüssen ab, 
Schmutz blockiert die Einheiten oder Batterieflüssigkeit läuft aus).

Die folgenden Punkte sind ausgeschlossen von der gesetzlichen 24 
Monatigen Garantie:
1. 

2.
 
 
3. 

4. 
 

5.

Die Kosten beziehen sich auf den Austausch oder auf die Reparatur von 
Verschleißteilen oder auf eine übliche Erhaltung des Produkts. 
Die Ausgaben beziehen sich auf den Transport des Produkts zum 
oder vom Geschäft, wo das Produkt erworben wurde oder von der 
berechtigten Übergabe Station.
Ein Schaden, der das Ergebnis einer nicht zulässigen Installierung oder 
einer unzulässigen Nutzung des Produkts ist , der nicht in Einstimmung 
mit der Anleitung im Handbuch ist.
Schäden durch Naturkatastrophen, Unfälle oder schlechte 
Bedienungen, die nicht vereinbar mit dem Produkt sind.
Nachlässige Fehler, die Auswirkungen auf die Produktleistung haben.

Der Hersteller, Händler und alle die am Verkauf beteiligt sind, übernehmen 
keine Haftung für Verluste oder wirtschaftlichen Schäden aus der Fehlfunktion 
des Produkts. In Übereinstimmung mit geltenden Vorschriften müssen der 
Hersteller, Händler und allen Beteiligten am Verkauf nicht in jedem Fall 
Schadensersatz übernehmen, einschließlich direkte oder indirekte Schäden, 
außerplanmäßige Minderungen, Verlust von Ersparnissen und zusätzliche 
Schäden oder andere Konsequenzen, die nicht die Garantie, Vertrag oder 
Haftung verletzen. Missverhalten, die Unfähigkeit das Produkt zu nutzen oder 
das Vernachlässigen von  Papier- und digitalen Dokumenten, einschließlich der 
Mangel an Service verletzt die Garantie, den Vertrag und die Haftung nicht.
Für weitere Informationen besuchen Sie unseren Hilfe-Service auf unserer 
Internetseite www.nuvitababy.com

 GARANTIA - TERMOS E CONDIÇÕES

1. 

2.
3.

Este produto benefícia de uma garantia de 24 meses sobre o material e 
defeitos de fabricação, a partir da data de aquisição (ver recibo de venda). 
A garantia de 24 meses, não inclui os danos causados pelo uso habitual 
de partes identificados como “consumíveis” (por exemplo, baterias, 
cabeças de escova ou peças sujeitas a usura). 
A garantia legal de 24 meses é nula se:

Produto sofreu dano estético, devido ao uso inadequado não em 
conformidade com as instruções do manual. 
Este produto foi modificado e / ou adulterados.
A causa da falha foi devido a falta de manutenção dos componentes e/
ou acessórios e/ou materiais (por exemplo, de oxidação e/ou de escala 
individuais devido à retenção de água ou outros líquidos, os sedimentos 
bloqueando o sensor, vazamento de líquido corrosivo das baterias).

O seguinte é excluído da garantia legal de 24 meses:
1. Custos relacionados com as substituições e / ou reparação de peças 

sujeitas a desgaste ou custos para a manutenção normal do produto.

O fabricante, distribuidor e todas as partes envolvidas na venda não 
assumimos qualquer responsabilidade por perdas e danos econômicos 
a partir de qualquer mau funcionamento do produto. De acordo com as 
normas vigentes do fabricante, distribuidor e todas as partes envolvidas 
na venda não estão respondendo em qualquer caso, por danos, incluindo, 
os diretos indiretos, perda de rendimento líquido, perda de poupanças 
e de dano adicional e outros detalhes conseqüências que vão além do 
danos causados pela violação da garantia, contrato, responsabilidade 
estrita, delito ou devido a outras causas, decorrentes do uso ou 
incapacidade de usar o produto e/ou documentos impressos e eletrônicos, 
incluindo a falta de serviço.
Para mais informações sobre o serviço de ajuda visitar o website 
www.nuvitababy.com

 ΕΓΓΎΗΣΗ- ΌΡΌΙ ΚΑΙ ΠΡΌΫΠΌΘΕΣΕΙΣ 

1. 

2.
3.

Σύμφωνα με τις ισχύουσες νομοθεσίες, ο κατασκευαστής παρέχει 
στον καταναλωτή μια νόμιμη εγγύηση 24 μηνών από την ημερομηνία 
αγοράς που αναγράφεται στην απόδειξη.
Εξαιρούνται από την εγγύηση τα ΄΄αναλώσιμα΄΄  μέρη (πχ μπαταρίες, 
βουρτσάκια ή μέρη που υπόκεινται σε φθορά).
Η νόμιμη εγγύηση των 24 μηνών ακυρώνεται εάν:

Το προϊόν έχει υποστεί αισθητή βλάβη εξαιτίας λανθασμένης 
χρήσης που δεν συνάδει με τις οδηγίες του εγχειριδίου.
Tο προϊόν έχει τροποποιηθεί ή αλλοιωθεί.
Αιτία της αποτυχίας χρήσης ήταν η ανεπαρκής συντήρηση των 
εξαρτημάτων/των μερών ( πχ οξείδωση ή σκούριασμα λόγω 
κατακράτησης νερού ή άλλων υγρών, κατακάθια που μπλοκάρουν 
τον αισθητήρα, διαρροή υγρού μπαταριών.)

Εξαιρούνται τα παρακάτω από τη νόμιμη εγγύηση των 24 μηνών:
1. 

2. 
 

3. 

4. 

5.

Κόστος αντικατάστασης ή επισκευής μερών που υπόκεινται σε 
φθορά ή κόστος κανονικής συντήρησης του προϊόντος.
Το κόστος και οι κίνδυνοι που περιλαμβάνονται στη μεταφορά του 
προϊόντος από και προς το κατάστημα όπου αγοράστηκε για την 
παραλαβή την μερών που καλύπτονται από την εγγύηση.
Βλάβη που προκαλείται  από λανθασμένη τοποθέτηση ή χρήση που 
δεν είναι σύμφωνη  με τις οδηγίες χρήσης του εγχειριδίου.
Βλάβη εξαιτίας φυσικών καταστροφών, ατυχημάτων ή δυσμενών 
συνθηκών που δεν είναι συμβατές με το προϊόν.
Ελαττώματα που έχουν ασήμαντη επίδραση στην απόδοση του 
προϊόντος .

Ο κατασκευαστής, ο διανεμητής και όλα τα μέρη που συμμετέχουν 
στην πώληση δεν φέρουν καμία ευθύνη για απώλειες ή οικονομική 
ζημία από την δυσλειτουργία του προϊόντος. Σύμφωνα με τις 
ισχύουσες νομοθεσίες , ο κατασκευαστής, ο διανεμητής και όλα 
τα μέρη που συμμετέχουν στην πώληση δεν ευθύνονται σε καμία 
περίπτωση για βλάβες, συμπεριλαμβανομένων άμεσων ή έμμεσων, 
απώλεια καθαρών εσόδων ή οικονομιών και άλλων καταστάσεων που 
παραβιάζουν την εγγύηση, το συμβόλαιο, την αντικειμενική ευθύνη 
ή άλλους λόγους που προκύπτουν από τη χρήση ή την ανικανότητα 
χρήσης του προϊόντος  και των χάρτινων και ηλεκτρονικών 
εγγράφων , περιλαμβανομένης της έλλειψης υπηρεσιών. 
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την υπηρεσία βοήθεια 
επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.nuvitababy.com

impliquées dans la vente ne répondent pas, en tout cas pour les dommages, 
y compris, tous les cas de dommages, y compris ceux, indirects et directs, 
pertes de revenus, la perte nette de l’épargne et de dégâts supplémentaires 
et d’autres détails conséquences allant au-delà du dommage causé par la 
violation de garantie, un contrat, responsabilité stricte, faute ou pour d’autres 
raisons, résultant de l’utilisation ou de l’impossibilité d’utiliser le produit et/ou de 
documents papier et électroniques, y compris le manque de service.
Pour de plus amples informations sur la visite du service d’aide de la site 
www.nuvitababy.com

Os custos e riscos envolvidos no transporte do produto para a loja onde 
comprou ou a o centro de recolha autorizado para receber os produtos 
dentro da garantia.
Danos causados por ou resultantes de instalação inadequada ou o uso 
indevido não de acordo com as instruções do manual de instruções.
Danos devido a desastres naturais, a eventos acidentais ou condições 
adversais não compatíveis com o produto.
Defeitos que têm um efeito insignificante no desempenho do produto.

2.
 
 
3. 

4. 

5.




